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La transformation numerique
des medias ethniques en Oudmourtie

Dmitrij E f r e m o v

U n i v e r s ^  n ation ale  o u d m o u rte , Izevsk

Mots с1ёв : num ^risation , m ad ias ethniques, langue oudm ourte , langue 

tatare, m ^diatisation

L'articleprisente une analyse des transformations numiriqu.es des m idias eth­
niques dans la Ripublique d ‘Oudmourtie. Je  me concentre aussi bien surles m idias 
traditionnels (journaux, chaines de radio et de tilivision) que sur les nouveaux 
m idias, plus spicifiquement des blogs, dont Vactiviti estpartiellement ou totale- 
ment liie a  la riflexion sur les problimes actuels de la langue, de la culture, des 
traditions, des coutumes despeuples oudmourte et tatar. Son objectif est d ’exa- 
miner les changements survenus globalement dans la nature, les form ats et les 
activitis, dans le cadre du passage art nuwc'rique. Je  suis arriv ia  la conclusion que 
le journalisme ethnique en Oudmourtie suit les tendances gin irales concernant 
I ’ensemble des midias, les m idias classiques s’emparentavec un succis variable des 
ressources d ’internet, alors que la sphire des sites se diveloppe impitueusement, et 
parm i des projets de type divers on trouve des blogueurs qui attirent une audience 
considirable, ainsi que des blogs destinis d un ccrcle itroit.

he progres technique et 1c developpem ent de la tcchnologie ont conduit a 1’ introduc- 
rion dans notre socicte dc m odifications centrales, d ’autant que les technologies пшпё- 

nqiics p(Inherent pratiquem ent tons les dom aines. L 'u n  de ceux qui se dcveloppent le 

plus rapidemenr est certainem ent l ’ industric m ediatique, oil il arrive souvent que ce 
s°tent les inHuenceurs qui acquierent le statut de leaders de 1’op in ion  publique, alors 

4Uc les medias classiques, non seulcmcnt, perdenr leur position dom inante, mats aussi, 

pour beaucoup so it se t ra n s fo rm e r  inttSgraletnenc, soit, incapables dc faire lace a la
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concurrence, quittent le marehe. Ces tendances sonc gcnerales dans le monde, ec ellcs 
ne sont pas nioins d ’actualite dans I’ industrie des medias cn Russic. Si nous tenons 
compte de I’Ln^galite num clique entre la region de la capitale et la рёпрЬёпе1, nous 
pouvons suggercr que des tendances analogues ne se manifestetont pas avec la тёш е 
intensity dans les regions. Ma recherche entend montrer la profondeur du niveau de 
numerisation des medias dans la RёpuЫique d’Oudmourtie.

Jusqu'a ce jour, les chercheurs ne sont pas arrives tin avis commun stir ce que 
represente le journalismc cthnique, et s’ il concerne uniquement les organes qui 
produisent du contenu dans les langues «  nationales »  de Russie, ou s’ il s’agit de 
route la production mediacique destinde aux differentes ethnics vivant dans le pays, 
independamment de la languc dans laquelle ellcs sont ccrites, le russe ou bien une 
autre des langues de la Fc'diration. Pour ma part, jc pars de Fidee que les medias 
ethniques sont «  des medias publics dans les langues des groupcs ethniques de la 
Russie, ou bien dans diftcrentes langues, et qui sont principalcment соитёз les 
ressortissants de ces groupcs qui les maitrisent2 3 » .  Ratail’ Iskhakov fait reinarqucr 
que «  de ce fait, les textes erhnolinguistiques, qui presentent une vision du monde 
cthnique, revelcnt le systeme de valeur et les orientations de principe de l’ethnie 
cn question, qui detenu incut le contenu de la presse ethnique' » .  Igor’ Blokhin 
сагасгёше ainsi le journalisme ethnique :

C ’est un journalisme qui joue pour le peuple le r6le de conscience de ses spdcifici- 
tds ethniques, dc consolidation et d ’integration de ladite ethnie, de preservation 
et de ddveloppemcnt de son originality culturelle spicifique. En r£gle ginerale, 
le journalisme ethnique -  e'est un journalisme qui s’exprime dans la langue des 
dites ethnies, et qui cst dirige principalcment vers ses ressortissants4.

Et Blokhin compete sa решёе : « le journalisme ethnique s’adresse к un lectorat 
qui я’тгёгевзе aux relations ethniques, indёpendamment de son appartenance5 » .

Cette idёe suggere que les n^dias ethniques peuvent inclure non seulement les 
organes qui produisent un contenu dans la langue d ’une ethnie donnee, mais aussi 
dans d ’autres langues, la seule condition sine qua non ё га т  que le texte п^1аи5ё 
doit au premier chef concerner ladite ethnie, sa langue et sa culture.

De т ё т е ,  le terme «  media »  estlui aussi porteur d ’une certaine ambigu'n^, il 
est souvent, en russe, гетрксё  par l ’expression «  SMI » ,  dont le sens ne s est que 
relativement гёсеттепс restreint pour dёsigner la presse ёегке uniquement, alors

1. Bartanova, 2018 ; Gladkova, Garifullin  & Massim o , 2019.

2. Gladkova, Mkrtycheva , 2021, p. 41-42.

3. Iskhakov, 2008, p. 96.

4. Blo kh in , 2008, p. 302-303.

5. Blo kh in , 2008, p. 303.
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qu’avant elle dtait utilisde pour couvrir tout le spectre des activites journalistiques, 
radio et television incluses. II faut pourtant reconnaitre que l’eraprunt du terme 
«  media »  4 l ’anglais renvoie 4 un ensemble plus large dans ses connotations en russe 
que dans 1’original: Viktor Kolomijets, qui a dedie sa monographic a l ’etude des 
processus et de la nature de la «  mddiatisation »  des rnedias, observe «  Quand on 
se demande ce qui ne relive pas des rnedias, on sera en difficult^ pour repondre'' » .  
Et pourtant il s’efForce de restreindre le concept, et propose une definition plus 
concrete -  « il s’agit d ’une technologie specialemcnt compte pourproduire, diffuser 
et consommer des messages signifiants, et dtablir des liens entre les personnes6 7 » .  
Elena Vartanova, analysant la dёfinition de ce concept souligne, elle aussi, la diffi- 
culte a le determiner prdcisement et caracterise une des natures des media, en disant 
qu’ il s’agit d ’ «  entreprises institutionnalisees, qui garantissent la production et la 
diffusion d ’un contenu (des nouvelles, des loisirs, de l ’ instruction), repondant a 
la demande sociale d ’ information et de communication, ainsi que des auteurs non 
institutionnalisis ou non professionnels, qui penetrent la sphere mediatique grace 
a des technologies mddiatiques largement accessibles8 9 » .

Partant des definitions qui viennent d ’etre proposees et des questions qui m’in- 
teressent, j ’ai choisi comme objet d ’etude les rnedias classiques de la Rcpublique 
d ’Oudmourtie (journaux, chaines de radio et de television), ainsi que «  les nou- 
veaux mediae »  -  les blogs publies sur differences plateformes internet: les reseaux 
sociaux, les chaines Telegramme, etc. J ’ai etudie les processus et les formats de la 
numerisation des rnedias en question. La condition sine qua non etaic que les rnedias 
traditionnels aussi bien que nouveaux soient lies aux communautes oudmourte ou 
tatar (deux des peuples les plus nombreux habitant l ’Oudmourcie, apres les Russes), 
k leurs langues, leur culture, leurs traditions et leurs coutumes. J ’ai examine le 
contenu non seulement dans les langues de ces ethnies, mais aussi en russe.

En Oudmourtie deux chaines de radio et de television fonctionnent bien et depuis 
longtemps : la compagnie de radiotelevision d ’ fit at (G TRK) Udmurtija (une filiale 
de PGUP «  VGTRJC5 » )  et la compagnie de radiotelevision Udmurtija. Aussi bien 
sur les chaines radiophoniques que tclcvisees, il у a parmi les emissions des journaux 
d’informations, des emissions d ’auteur, aussi bien en oudmourte qu’en tatar. Les 
deux redactions essayent chacune d ’avancer avec le temps, elles ont leurs propres 
sites internet10 *, mais elles р гёветет  d’ importantes lacunes: aussi bien les contenus

6. Ko lo m ijets, 2020, p. 14.

f • Ko lo m ijets, 2020, p. 26.

8 Oartanova, 2020, p. 20-21.

9. Entrcprise fedt'rale de l'Krat, «  Compagnie de radio et de television de Russie » .

10, « GRTK Udmurtija »  : site officic! : https://udmtv.ru (eonsulte le 01/03/2024). Chatne
•fr radio-television Udmurtija : site officiel: https://www.myudni.ru (consultc le 01/03/2024).

https://udmtv.ru
https://www.myudni.ru
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audio et video dans les langues nationales ont beau exister, ils ne sont pas faciles к 
trouver, et les sites eux-memes ne sont pas bilingues. Ces redactions utilisent dgale- 
ment les ressources des reseaux sociaux, par exemple, il existe des chaines YouTube 
qui, en r£gle generale, correspondent aux titres des emissions, on les trouve surrour 
sur le rdseau social Vkontakte. Le groups Iiwr'jos. Mynam Udmurtiyen ( «  Nouvellcs. 
Mon Oudmourtie » )  est totalement oudmourtophone et est cres demande par son 
public (plus dc 17000 abonnes ; ici et plus loin : donnees daranc du mois de mars 
2024). Il у a des chaines Telegram12 avee une appellation analogue, mais il constituc 
un exemple eloquent- beaucoup de medias traditionnels essayent de s’appuyer sui­
tes ressources numdriques, mais souvent infructueusemcnt: le nombrc d'abonnes est 
de 18, et les publications sont au nombre de 17 ; la dem ise  d ’entre elles dtant datee 
d’octobre 2022.

Ce sont les journaux de la presse ecrite en oudmourte qui ont subi le plus de 
transformations : entre 2020 et 2021, sept redactions ethniques ont ete fondues en 
une seule -  «  Maison d edition de la presse ethnique »  ; ainsi ont ete rassemble en 
une seule redaction des equipes tres differentes par leurs activites, comme le journal 
pour enfants K iz ’ili ( «  fitoile » ) ,  la revue scientifique et didactique Vorskem kyl 
( «  Langue/Parole maternelle » )  et d ’autres qui ont ainsi rejoint la publication 
principale, le journal Udmurt D unn’e ( «  Monde oudmourte » ) .  Ces changements 
considerables ont ete accompagnes de transformations numeriques, de sorte que 
pendant quelque temps les sites desdits organes de presse ont ete soit inaccessibles, 
soit imparfaitement fonctionnels. En т ё т е  temps, on a pu noter un progres veri­
table dans le fait que ces journaux et revues ont developpe des comptes officiels 
sur les reseaux sociaux Vkontakte et Odnoklassniki ; ils se developpent, re^oivent 
des retours de leur lectorat sous forme de like et de commentaires (on trouvera une 
description plus detaillee de la dynamique de cette evolution ici* 13).

Le journal Jandarysh ( «  Renaissance » )  est I’unique publication en tatar en 
Oudmourtie, et elle aussi elle a subi des transformations, notamment le passage 
progressif au support numerique ; dans les reseaux sociaux, en regie generate le 
contenu est presente en deux langues, en tatar et en russe, mais il convient de rclc ver 
la chaine Telegraml4, qui vit et se developpe lentement, mais, progrcssivcmeiit, 
acquiere des abonnes (plus de deux cents), ce qui est l’exemple le plus convaincam 
parmi les medias classiques d ’Oudmourtie sur cette plateforme.

11 .Ivor'jos. Mynam Udmurtiye, groupe Vkontakte, URL : https://vk.com/myudm (consult^ I* 
Oi/03/2024)

12 .Ivor’jos. Mynam Udmurtiye, chaine telegramme, URL : https://t.me/ivorudmurt 
le 01/03/2024).

13. Efremov, 1923.

14. Journal Janarysk, chaine Telegram, U R L : https ://t.me/yanarysh (consukele 01/03/-11"

https://vk.com/myudm
https://t.me/ivorudmurt
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La nunnSrisation a touchd pratiquemenc routes les spheres tie notre societd; il n’cst 
pas uniquement question ici de transformations conduisant a tin passage graduel 
la sphere numdrique de nombreuses facettes de la societe, mais aussi d emergence 
de phenomenes uniques dans le cadre de ce processus. La communication de masse 
n’a pas etc davantage epargnde, ct grace au passage au mimerique sont apparues des 
tendances nottvelles ct de nouvcaux medias. Parmi cux, relevons avant tout les portails 
d’information : beaucotip d’entrc eux ont emerge en consequence dc revolution de la 
presse ecrire, quand la version papier a totalement disparu et que certains titres sont 
«  reads »  sous forme numdriqttc. Ainsi,en 2016 a etc fondce 1’agcnce d ’ information 
Udmurtiya15 *, qui est aujourd’hui un portail d ’informationsen deuxlangues, surlequel 
les articles sont publiecs aussi bien en riLsse qu’cn oudmourtc, bicn que sur le rcseau 
social Vkontakte ct sur la platefornie Telegram tout le contenu nc figure qu’en russc.

Il faut reconnaitre qu’aujoutd’hui lc numeriquc a permis le devcloppcment de 
projets mddiatiques originaux comme DAUR 7'V ( «  television dternelle » )  -  une 
chaine internet de television totalement en oudmourte. Cette chaine est reprdsentde 
presque dans routes les plateformes les plus populaires -  on trouvera les emissions 
en dirccc sur le site de la chainel(’, sut les reseanx socianx Vkontakte, Odnok/assniki 
ainsi que par une application pout tdldpbone portable. Parmi les programmes, il у a 
des informations, des reportages, des projets d ’autetir, des talk-shows ; il n'en resce 
pas moins que la plus grande partie du temps d ’dmission est occupee par la musique, 
avec des clips retro, aussi bien que des chansons et des enregistrements de concerts 
par des artistes contemporains, Cette chaine est principalcment destinde de jeunes 
tdldspecratcurs, mais ellc a ndanmoins une grande popularitc auprds des plus agds,

Aujourd’hui parmi les notiveaux medias, e ’est la sphere des rdscaux sociaux 
qui se devcloppe une vitesse exponentielle, tendance qui englobe egalement le 
journalisme ethnique. On trouve des comptes et des influenceurs ties divers, sur des 
plateformes diverses. Certains couvrent une orientation precise et n’en ddmordent 
pas, d’autres essayent de couvrir diverses ressources internet et se laire connaitre 
avec une panoplie de domaines. L ’ influenceusc la plus cdldbre dans le domainc 
oudmourte est incontestablcmenr Vera Trefilova, qui opdre sous le pseudonyme de 
VF.RA W ON DH RB ERA ; elle a un comptc appeld Journald'unefem m e oudmourte 
(sur Vkontakte) 17 qui emportc des rdsultats dtonnants, certains courts metrages

D. ИЛ «Удмуртия»: официальный сайт [Электронный ресурс],[LA. Udmurtija : site officicl 
(resource elcttroniquc)]. URL : https://udmurt. media (consultc le 01/03/2024).

1б.Интернет-телеканал « ДЛУР Т В » , официальный сайт [Электронный ресурс], [Chaine 
•is television internet DAUR-TV, site officicl (rcssource dlcenonique)] URL : https://daur.nicdia 
konsuite le 01 /03/2024).

D- Блог «Дневник удмуртки»: группа «ВКонтакте» [Электронный ресурс], [Journal d une 
j-Mmourte, groupe vkontakte(rcssource clcctroniquc)], U R L: https://vk.com/vcra__wonderbera 
Wstiltc lc 01/03/2024).

https://udmurt
https://daur.nicdia
https://vk.com/vcra__wonderbera
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video sont suivis par plus de dix mille personnes. Le contenu porte avant tout sur 
les coutumes des Oudmourtes, parfois sur les spdcificit£s de la Iangue, 1’outil de 
predilection est la video courte, alors que le texte est presque toujours en russe.

D e plus, d ’autres influenceurs ont ггоиуё des creneaux indiscutables. II 
faut ici citer la chaine Telegram О chem pojot votjachka ( «  Sur quoi chante 
la femme ou dm ou rte18 19 » ) ,  ou l ’ auteur, A nastasiya Shumilova, redactrice 
en chef de la revue littdraire en oudm ourte Kenesh ( «  Conseil » ) ,  transmet 
dans un style elegant inform ations et ^ flex io n s  sur les nouveaut^s dans 
la litterature oudm ourte aussi bien que sur les auteurs classiques et leurs 
oeuvres. On trouve dans les commentaires beaucoup de faits interessants, 
d ’actualite, qui peuvent ne pas concerner directem ent la litterature ; la 
dynamique du nombre de lecteurs est im pressionnante, meme s ’ il n ’atteint 
en ce moment pas plus de mille, ils sont actifs, aucun commentaire n ’est 
laisse sans reaction, et beaucoup poursu ivent ainsi le debat sous forme 
de polylogue. Les textes sont la plupart du tem ps en russe, ce qui montre 
que cette chaine ne touche pas uniquem ent un public oudm ourtophone, 
souvent, dans les discussions aussi bien que dans les messages, on constate 
un melange d ’oudm ourte et de russe.

Sur la meme plateforme, on trouve aussi une chaine enticement oudmourto- 
phone -  Malylen lyez v a n '9 (litt .: «  Pourquoi il у a un os »  ; dicton oudmourte, 
qui approximativement signifie «  il est dur de trouver une raison a tel ou tel phe- 
nomene » ) ; comme le precise son autrice elle-mCne, Larisa Dmitrijeva, la chaine 
porte sur les livres et les spectacles en oudmourte. Le nombre de visiteurs n’est pas 
encore tr£s impressionnant (un peu plus dune centaine pour dix mois d’existence), 
les retours des lecteurs ne figurent que sous forme de «  j ’aime » ,  il n’y a pas de 
commentaires. En ce qui concerne les textes, on sent que 1’auteur a travaille avec 
beaucoup de serieux, la Iangue est fiable, vCifiee, avec une utilisation minime dc 
^ologism e et d ’emprunts -  c ’est une version classique de I'oudmourte licrCaire, 
qu’on rencontre de nous jours rarement dans les textes journalistiques, et encore 
moins dans le style officiel, scientifique, dans le style des affaires, mais т ё т е  dans 
les productions litteraires.

La mutation numerique de la societd, les canons, les formats de communication 
amene a trouver de nouvelles approches, une nouvelle vision du monde, noramment 
quand la forme l ’emporte et transforme le sens, en changeant, ou en corrigeant

18. Блог «О  чем поет вотячка»: телеграм-канал [Электронный ресурс] [Sur quoi chante un 
femme oudmourtes, chaine Telegram (ressource llectronique)]. U R L : https://t.me/udmur 
(consult lc 01/03/2024).

19. Блог «Малылэн лыэз вань»: телеграм-канал [Электронный ресурс] [Pourquoi il У а 
os, chaine Telegram (ressource elcctroniquc)], URL : lucps://t.mc/malylenlyc'/ (con* 
01/03/2024).

https://t.me/udmur
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substantiellcment 1’outildedeveloppemenr. Lachntnederadiotelevision Udmurtija 
a lance en 2012 le projet L a grande dictie oudmnurte (GD O u) : tout un chacun 
pent verifier ses aptitudes -  conrroler a quel point il maitrisc roudmourte, sa forme 
c-crite, son orthographe, sa ponctuation, etc. L ’objectifprincipal de ce projet etait 
de populariser l ’apprendssage de 1’oudmourte. De plus, les participants se voient 
offfir un large spectre de possibility de participer A Taction: dans des cspaces ouverts 
dans les villes et dans les villages d ’Oudmourtie, en direct It la radio ainsi que 
sur la chaine de teldvision Udmurtija. Ce projet a deborde le cadre des medias, 
e’est un exemple eloquent de mediatisation, e ’est-a-dire qu’ il permet de mesurer 
«  1’ influence des medias sur la culture ct sur la soci^teM ; dans les etablissemenrs 
d’enseignement, dans les ecoies, dans les universitc-s et dans bicn d ’autres institutions 
et communautes, il est devenu narurcl de participer ic e  projet, qui est une sorte de 
marqueur d ’ inclusion dans la culture contemporaine.

La transformation numerique des medias ethniques cn Oudmourtie a conduit a 
utte mutation radicalc de la sphere nfodiatique, processus toujours en cours : on ne 
cessc de rectifier le fonctionnement, le format, le contcnu des medias traditionnels, 
partour et en permanence, alors qu’apparaisscnt de nouveaux formats, impensablcs 
dans Tere prenumerique. Tout ceci sc reilete dans des spheres diverses de la vie 
sociale, alors que la society elle-meme, la population, appelle a (’ innovation dans 
le monde mediatique ; ce double processus conduit a un phenomene nouveau, la 
mediatisation des medias eux-memes.

L’histoire de 1'evolution des titles de la presse cthnique en Oudmourtie remonte 
i  plus d ’un slide et ce serait une perte considyrablc si la tendance generalisee a 
la baisse des tirages, ainsi que les consequences de la numerisation, en amenaient 
quelqucs-uns i  quitter coniplytement le marche des medias, ou bicn a etre alte- 
rcs au point de perdre leurs caracteristiques ethniques. Commc e ’est le cas pour 
toute yvolution, la numerisation du journalisme cthnique implique des mutations 
pour certaines categories assez fondamenrales, et il ne reste qu’a espercr qu’elle ne 
conduira pas li la perte des medias traditionnels, et que les formats numcriques 
acmellement en developpemenr pourront co-exister avec des formes plus classiques. 
Chaquc format, chaque type de media a son public, mais aujourd’hui, alors que le 
noinbrc d’Oudmourtes, et d ’Oudmourtcs maitrisanc leur languc, se reduit bruta- 
lemcnt, ces ressources jouent un rile de plus cn plus significant dans la preservation 
et la revitalisation de la languc et de la culture oudmourtes.

^  Kolo'Mijet s , 2020, p. 136.



272
Etudes finno-ougriennes - tome 57

NOTULES

Bibliographie
B lo k h in  Ig o r ’ N ikolajevich  Б л о х и н  И горь Н иколаевич, 2008 , 

«Этнологическая культура журналиста» [La culture ethnologique du jour- 
naliste] in Вестник СПбГУ. Язык и ли тература [Messager de 1’universite 
d ’Etat de Saint-Petersbourg, langue et litterature], vol. 2, p. 302-306.

Efremov Dmitrij, 2023 «  La presse oudmourte numerique : dynamique de son 
evolution »  in fi.tud.esfmno-ougriennes, vol. 55, p. 113-124.

Gladkova Anna Aleksandrovna Гладкова Анна Алексяндровна, Garifullin 
Vasil Zagirovich Гарифуллин Васил Загитович, Massimo  Ragnedda. 
Массимо Рагнедда, 2019, «Модель трех уровней цифрового неравенства: 
современные возможности и ограничения (на примере исследования 
Республики Татарстан)»  [Le modele des trois niveaux de Г inegalite numerique: 
possibilitds actuelles et limites (sur la base d ’une recherche en Rdpublique du 
Tatarstan)], Вестник Московского университета. -  Серия 10. Журналистика 
[Messager de l ’universite de Moscou -  sdrie 10. Journalisme], vol. 4, p. 41-72.

Glad kova Anna Aleksandrovna Гладкова Анна Алексяндровна, Мкртышева 
Юлия Альбертовна MkrTYCHEVA Julija A l’bertovna, 2021, «Этнические 
СМ И  в условиях цифровой среды: итоги экспертного опроса» [Les madias 
ethniques dans le milieu numdrique : resultats d ’une enqudte d ’experts] in 
Медиаальманах [Media-almanach], vol. 104, n° 3, p. 41-49.

Iskhakov  R afail’ Lutfullovich И схаков Рафаиль Лутфуллович, 2008, 
«Феномен этнической журналистики : (к определению понятия)» [Le 
phdnomene du journalisme ethnique : pour definir le concept] in Известия 
Уральского государственного университета. -  Сер. 1. Проблемы образования, 
науки и культуры [Nouvelles de 1’universitd d ’ Etat de 1’Oural -  serie I. 
Problemes d ’education, de science et de culture], vol. 60, n° 24, p. 93-98.

Ko lo m ijets Viktor Petrovich Коломиец Виктор Петрович, 2020, 
М едиатизация медиа [La mediatisation des medias], Москва [Moscou], 
Издательство Московского университета [fiditions de l’universite de Moscou],

Vartanova Elena Leonidovna Вартанова  Елена Леонидовна, 2018, 
«Концептуализация цифрового неравенства: основные этапы» [La concep­
tualisation de l ’ indgalite numdrique] in Медиаальманах [Mddia-almanach], 
vol. 88, n° 5, p. 8-12.

Vartanova Elena Leonidovna Вартанова  Елена Леонидовна, 2020, 
«  Развивая понимание медиа: от технологий к социальному пространс гву» 
[Developpant la comprdhension des mddias : depuis la technologit 
l ’espace social] in Медиаальманах [Mddia-almanach], vol. 100, n° 5, P - '



La transformation пшпёпдие des nuidias echniques en Oudmourtie

Dmitrij Efrem o v

Цифровая трансформация этнических медиа Удмуртии
Ключевые слова: цифровизация, этнические медиа, удмуртский язык, татарский 
язык, медиатизация

Ibis study discusses the digital transformation o f the ethnic media in the Udmurt Republic. 
We article discusses both traditional mass media (eg. newspapers, tclevion and radio) and 
the new generation o f mass media (various types o f blogs), those ones, that are included 
in actuates that are partially or comletely relented to the coverage o f problems faced by the 
Udmurt and Tatar language, culture, traditions and customs.lhe aim o f this study was to 
analyze the mediafrom the point o f view o f the changes that appeared as a result o f the digital 
transformation, effecting their nature, formats and activities in general. The result o f this 
research is that ethnojournalism in Udmurtia is a subject to global and national trends, 
the classical mass media show varying results in mastering the resources o f the Internet, the 
blogoshere shows rapid development, including different kinds o f projects: bloggers with 
relatively big audience and blogs that cover niche topics with a smaller audience.

Digital transformation o f  the ethnic media in Udmurtia

Keywords: digitalisation, ethnic media, Udmurt language, Tatar language, mediatisation

С т а т ь я  посвящена анализу цифровой трансформации этнических медиа 
Удмуртской Республики. Объектом исследования послужили как традиционные 
СМ И (газеты, теле- и радиоканалы), т а к  и новые медиа (различного ти п а блоги), 
деятельность которых частично или полностью связана с освещением насущных 
проблем языка, культуры, традиций, обычаев удмуртского и татарского этносов. 
Целью исследования явился анализ медиа на предмет изменений их сущности, 
форматов, деятельности в целом, в результате и процессе цифровой трансформации. 
В результате проведенного исследования бьиоустановлено, что этножурналисгпика 
Удмуртии подвержена глобальным и общенациональным тенденциям, классические, 
средства массовой информации с переменных успехом осваивают ресурсы сети 
Интернет, блогосфера бурно развивается, среди различного ти па проектов возможно 
найти блогеров с достаточно широкой аудиторией, а такж е нишевые блоги, для 
узкого круга.


